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SYNOPSIS

V rozlehlé mongolské stepi, nedaleko hranic s Ruskem a Cinou, jsem potkal
pastevce Candrabala a jeho Zenu Cerendolgor . Jejich stada se potykaji se zhorsujici
se kvalitou pastvin a v celé oblasti v disledku klimatickych zmén ubyva srazek a
zvétSuje se sucho. Mongolsko navic stale Castéji postihuje nicivy dzud. Kdyz po
vyprahlém |été pfijde v zimé& snih a tuhy mraz, jde dobytku o Zivot a pastevcum o
Zivobyti.

In the vast Mongolian steppe, near the Russian-Chinese border, | met the family of
Chandraabal, a herder, and his wife Tserendolgor. Their herds suffer due to the
deterioration of pastures. Climate change has led to decreased precipitation and
frequent droughts in the entire region. More than ever before, Mongolia has been
negatively affected by the devastating impact of the dzud. When a dry summer is
followed by extreme cold and snowfall in the winter, livestock are threatened and
Chandraabal, Tserendolgor and other herders are in danger of losing their livelihood.

My journey to Mongolia was organized with a help of the People in Need NGO, as
part of the Media4Development project.
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VYHANENi DOBYTKA NA PASTVU

Candrabal: Jsou dva riizny typy znagek. Kravy maji stejny jako ovce a kozy.
Vystfihavame jim je do ucha. Ale vétSinu zvifat stejné pozname podle toho, jak
vypadaji ... podle vzhledu, podle barvy. Jenom koné maji na zadku vypaleny razitko.

Autor: A jaka je ta vase znacCka na koné?

Candrabal: Je to §ip. Udélal mi ho tatinek. Tato zna¢ka se d&di a ma symbolizovat,
Ze budeme mit koné rychly jako stfela.

KONE BEZI

Candrabal: Pojdme si ted uvafit &aj z toho &erstvyho mlika!

VARENI CAJE

Candrabal: Jmenuju se Candrabal a je mi 42 let. V roce 1996 jsem s pani
Cerendolgor zalozil rodinu a od té doby spolu zijeme, uz 21 rokd. Mame spolu
hospodafrstvi, starame se o dobytek a Zijeme pasteveckym zplsobem Zivota. Mame
6 synu. V 3. generaci pokracuju v tradi¢nim zplUsobu pastevectvi. Nezanechal jsem
toho a vénuju se tomu dal, stejné jako 2 generace prede mnou A urcité taky nékdo
z mych synu se pastevectvi bude vénovat, ta generace po mné.

Autor: Mohl byste pfedstavit vase stada, jaky mate zvirata?

Candrabal: Mame kravy. Dojime je na mliko. Maso potom prodavame na trhu

v soumu nebo v aimagu. Z toho mame penize na pokryti nasSich materialnich potfeb,
napf. véci do Skoly pro déti. S ovcema a kozama je to to samy. Prodava se vina z
ovci a kaSmir z koz. Koné se vyuzivaji hlavné na jezdéni, na dopravu a razny prace,
pouzivame je tfeba pfi senoseci. A pokud je potfeba, tak se prodaji na trhu. Ovci
mame, i s letoSnimi pfirtistky, asi 700 az 800. Koz je néco pres 300, krav asi 40 a
koni mame pres 60, takze dohromady je to asi 1100 — 1200 kust dobytka.

Autor: Mate vlastni mléko, maso. Jste uplné sobéstaéni nebo musite
néco nakupovat ve mésté?

Cerendolgor: Kupujeme si vétSinou piskovy cukr, sll, ryzi a mouku. To jsou
véci, které kupujeme.

Autor: KdyZ koCujete, co jsou zakladni véci, ktery musite s sebou mit?

Cerendolgor: Pfestéhujeme ohradu pro ovce, pfestéhujeme jurtu. V jurté

mame vSehovsudy 3 postele, skfinh na nadobi ... A tu skfifku se zrcadlem jsem si
pfinesla, kdyZ jsem se vdavala, to byla moje vybava ...
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PUTTING CATTLE OUT TO PASTURE

Chandraabal: [Mongolian] ... There are two types of brands. ...[Mongolian] ...
Cows, sheep and goats get the same brands. We punch their ears. But we can tell
the animals just by looking at them, by color and appearance. Only the horses are
properly branded, we burn a mark on their rumps.

Author: And what kind of mark do you use for the horses?

Chandraabal: [Mongolian] ...Ilt's an arrow ...[Mongolian] ... My father made it for me.
The brand is passed down in the family. It is a symbol: our horses are just as fast as
the arrow.

HORSES RUNNING
Chandraabal: [Mongolian] ...Let's have some tea with fresh milk.
MAKING TEA

Chandraabal: [Mongolian] ... My name is Chandraabal. I'm 42 years old.
...[Mongolian] ... | married Tserendolgor in 1996, and we’ve been together ever
since, for 21 years now. We are herders, we breed livestock. ...[Mongolian] ... We
have 6 sons. Our family has been herding livestock for 3 generations now. | have
been following in their footsteps. And | am sure one of my sons will take over one
day.

Author: Could you tell me more about your herds? What kind of livestock do you
breed?

Chandraabal: [Mongolian] ... We keep both dairy and beef cattle. We sell the meat
on the market, either in the sum or the aimag. We earn enough money to cover all
our material needs, like the children’s school supplies. We also keep goats and
sheep. We sell the cashmere and the wool. We use horses for riding, transport and
as draft horses during the haymaking season. We also sell some, if necessary. We
have about seven or eight hundred sheep, a little over 300 goats, about 40 cows and
over 60 horses... so that makes some 1100 to 1200 heads of livestock.
...[Mongolian].

Author: You produce your own milk and meat... Are you completely self-
sufficient, or are there some things you need to buy in town?

Tserendolgor: [Mongolian] ...We buy sugar, salt, rice, flour... things like that.
Author: You live as nomads for part of the year. What do you usually take with
you?

Tserendolgor: [Mongolian] ... We take the sheep pen, the yurt [Mongolian] ...
We have nothing but 3 beds in the yurt, and a chest for keeping the cookware in...
And | have this chest with a mirror in it, it was a wedding gift. [Mongolian] ...
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Takhle koCujeme ... Na podzim koCujeme za pastvou, aby se dobytek pfed zimou
napasl, nacerpal silu a ztloustl. Aby podkozni tuk, ktery si vytvofi, vydrzel az do prvni
pastvy dalSiho roku.

BROUSENIi NOZE, STEKOT

Autor: Tfi velci pastevecti psi chlemtaji vodu z nadrzky na myti rukou.
Candrabal sedi na zemi pred jurtou. Za chvili na pogest naseho pfijezdu — pfijezdu
mého a mé tlumocnice Klary - zafizne ovci. Kdyz ji zabiji, za nohy ji drzi pétilety
Chatna — nejmladsi z jeho Sesti synu. Ovci zabiji tradi¢nim (a pry nejméné
bolestivym) zplsobem. Nozem ji nafizne diru na hrudi, stréi dovnitf ruku a pretne
aortu.

STEKOT PSU

Autor: Po hostiné se probouzim uprostfed noci. Psi venku Sili. SlySim, Ze
pobihaji tam a zpatky. Kolem jurty obchazeji vici ...

KRAVY, OVCE

Autor: Candrabal a Cerendolgor vstavaji uz v pét hodin rano, aby pied

tim, nez pfijde poledni vedro, stihli co nejvic prace. Kravy a ovce pokojné kraci na
pastvu a noCni nebezpedi se rozplyva v Sedivych jitfnich paprscich.

Candrabal: Jak vstaneme, tak nejdfiv podojime kravy a o$etfime ovce napadené
larvami ...

Pak si vypijeme €aj, nasnidame se a déti jedou za dobytkem. Nékdo taky jede za
konma. Az se vrati, tak si zase dame Caj. Vecer pfivedeme a podojime kravy, potom
se navecefime, néco vypijeme, odpoc€ineme si ... a takhle to jde kazdy den.

Autor: Jak je na tom tohle stanovisté s vodou? Odkud berete vodu?
Candrabal: Oproti pfedchozim rokdm je vody hodné& malo. Je tady pét pramend.
Z téch bereme vodu.

V poslednich asi dvaceti letech je veliky horko a malo prsi. Kdyz neprsi, tak neroste
trava a je gan — sucho. Nékdy v 95., 96. to bylo jesté dobry, jesté prselo, ale od ty
doby je horko a sucho.

Cerendolgor: V roce 1996 jsme zaloZili rodinu. A co spolu Zijeme, tak se feka Ulz
Gol nikdy nerozvodnila a ubyva v ni voda .Naposledy se rozvodnila, myslim, v roce
1991 ... byla jako jezero. Ale od ty doby spiS voda ubyva.

Candrabal: Stafi lidi vypravéli, Ze jednou za 60 let byva takovyhle extrémni sucho,
takova pohroma . A jednou za 60 let zase pfichazeji povodné, zaplavy. | dfiv to bylo
tak, Ze se jednou za €as hladina vody vyjimecCné zvedla a jednou zase vyjimecné
klesla. V poslednich letech je ale velice nizka pofad. Reky a jezera v podstaté
vysychaiji. Uz tady neni zadna voda. Doufam ale, ze se to jesté spravi.
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so this is how we travel. In the fall, we move around to find the best pastures so that
the cattle can feed up before the winter. They need to build up enough fat reserves to
last them until the following year.

WOOD CUTTING, KNIFE SHARPENING, DOGS BARKING

Author: Three large shepherd dogs are lapping water from a bowl for washing
hands. Chandraabal is sitting on the ground outside his yurt. To honor our arrival
(myself and Klara, my interpreter), he decides to slaughter a sheep. ...([Mongolian]).
Five-year-old Khatnaa, youngest of his six sons, helps him by holding the sheep’s
legs. (laughter) The traditional method of slaughtering a sheep involves opening its
chest, pushing one hand inside and cutting the aorta.

DOGS BARKING

Author: After the feast, | suddenly wake up in the middle of the night. The dogs
are barking frantically. | hear them running back and forth. Wolves are circling around
the yurt.

COWS, SHEEP

Author: Chandraabal and Tserendolgor usually get up before 5 a.m., to do as
much work as possible before the midday heat comes. The cows and sheep walk
placidly to pasture. The gray light of the morning has chased away the last traces of
danger.

Chandraabal: [Mongolian] ... First thing in the morning, we milk the cows, and
then treat the sheep that have caught maggots. ... [Mongolian] ... Then we have tea
and breakfast, and we send the children to look after the livestock. Someone has to
go with the horses too. [Mongolian] ... After they get back, we have some tea again...
In the evening, we bring the cows back and milk them. Then we have dinner and a
drink, rest a little. Every day is more or less the same.

Author: Where do you get water around here?

Chandraabal: [Mongolian] ... Water is really scarce, compared to the previous
years. There are five springs around here. That's where we go to get water.
[Mongolian] ... The past twenty years have been really hot and dry. No rain means
no grass. We call it gan, “drought.” Back in 1995, it still rained a lot, but it's been hot
and dry since then.

Tserendolgor: [Mongolian] ... We were married in 1996. Since then, the Ulz-Gol
river has never flooded. Nineteen ninety one was the last time it overflowed, | think...
it burst out of its banks and formed a great lake. But after that, water has been getting
scarcer.

Chandraabal:  [Mongolian] ... Old people say that such an extreme drought comes every 60 years
or so, just like floods. Before, the water levels would occasionally rise and then go
down again. But recently, water has been scarce all the time. Rivers and lakes are
drying out. There is no water left. But | still hope that it will get better.
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TRAKTOR JEDE

Autor: Sedime na vle€ce malého modrého traktoru a krokem jedeme
zvinénou krajinou pro vodu. Step voni pelynikem a na horizontu vidim kopce, za
kterymi zaCina Rusko. Cestou mijime télo velké mrtvé kravy, ze které zlstala jen
vysusena kiize napnuta na kostech jako prazdny stan.

Synové Candrabala a Cerendolgor, jmenuiji se Bogi, Gana a Otgo (a taky nas$ znamy
Chatna) seskakuji na zem, odhrnuji z bahnitého pramene travu a chvili hledaji misto,
kde je voda nejCistSi. Ochutnavaji a malym rendlikem nabiraji vodu do kbelika a pak
prelévaji do umélohmotnych a kovovych bareld.

NABIRANi VODY Z PRAMENE
Candrabal: Tak jedeme dal!

Autor: Po asi 20 minutach zastavujeme u dvou mélkych, na dné tmavé
zelenych, kraterQ ve stepi.

Candrabal: Tamhle bylo jedno maly jezero ... A tady bylo velky jezero, kde byla
spoustu ryb ...

Cerendolgor: Ty vody bylo dost. Ryby v jezefe mohly pfezimovat a nezmrzly. Jak
klesala hladina vody, tak ryby nepfezily zimu. Prvni rok klesla voda a ta, co tam
zbyla, byla Spinava. Ryby vyskakaly a zUstaly na bfehu. Druhy rok se to opakovalo a
pak uz tam nebyly ani ryby ani voda.

ZVUKY TELEFONU

Autor: Volam do Ulanbataru, do kancelafe klimatologa Batjargala Zamby. Chci
se ho zeptat, proC ve stepi,v nasi provincii Dornod, mizi voda ...

Zamba: Skoro vSude na svété zazivame globalni oteplovani . V Mongolsku
skute€né dochazi ke klimatické zméné. Velkym negativnim didsledkem klimatické
zmény v Mongolsku je zteneni vodnich zdroju. Pro¢ tomu tak je?V poslednich vice
nez 70 letech nedochazi k vzestupu srazek, ale spise k jejich poklesu, to je jedna
véc. DalSim problémem je, Ze prumérna teplota vzduchu stoupla o vice nez dva
stupné celsia a vyparuje se tak vice vody.

Autor: Co to pro vas zamena, Ze je min vody v krajiné? Musite tfeba
Castéji koCovat?

Candrabal: Kod&ujeme vic, musime ko&ovat podle vody, aby mé&l dobytek vodu .Ted

na podzim se presuneme bliz k pramenim, na zimu zase do nového zimovisté, tam
uloZime seno a budeme dobytek krmit senem.
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SHOUTING, TRACTOR RUMBLING

Author: We are sitting on a trailer attached to a tiny blue tractor, driving slowly
across the rolling landscape to get water. The steppe smells of mugwort. | look at the
hills on the horizon. Beyond them, there is Russia. We pass a huge cow carcass: all
that is left is dried skin stretched over the bones, like an empty tent.

Chandraabal’s sons, Bogii, Ganaa, Otgoo and little Khatnaa, jump down from
the trailer. (buckets clanging) They pull apart the grass covering the muddy spring,
looking for a spot where the water is clearest. (scooping up water) They taste the
water, and use a small pot to ladle it into the buckets. Then they pour it into plastic
and metal barrels.

GETTING WATER FROM THE SPRING

Chandraabal: [Mongolian] ... Let’s get a move on!

Author: Some twenty minutes later, we stop by two shallow craters, dark green
at the bottom.

Chandraabal: This here used to be a smaller lake... and that one was really
large, with lots of fish...

Tserendolgor: [Mongolian] ... There used to be plenty of water. The fish could easily
survive the winter. But as the water started going down, they would freeze to death.
The first year that the water level dropped, what was left was just dirty sludge. All the
fish jumped out and died on the shore. Same thing happened next year. And then
there were no more fish, and no more water.

PHONE SOUNDS

Author: | am trying to call the office of climatologist Batjargal Zamba in
Ulaanbaatar. | would like him to explain why the water has been drying out in the
Dornod province.

Zamba: [English] ... Global warming happens all over the world. The climate
has been changing in Mongolia. One of the severe negative effects of climate change
in Mongolia is the depletion of water sources. What is the cause of that? For the past
seventy years or so, precipitation levels in Mongolia have been decreasing. Also, the
average temperature has risen by more than two degrees Celsius, which means that
more water evaporates.

Author: What does less water mean for you? Do you have to move around
more?
Chandraabal: [Mongolian] ... We do. We need to follow the water sources, to

keep our livestock watered. In the fall, we will move closer to the springs, and find a
new place to stay over the winter. We'll store up the hay there, and feed it to the
animals. ... [Mongolian].
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Autor: Umi to takhle vSichni? Muzou takhle vSichni koCovat jako vy?

Candrabal: Téch ajlu, které kodujou jako ja, je malo,opravdu malo. Ja to délam,
protoze moji rodiCe to taky tak délali, taky takhle koCovali. Kdyz vice koCujeme,
dobytek se nevy&erpa, protoze ma dobrou pastvu. Cim vice se koduje, tim se ma
dobytek lip.

Néktery lidi maji jenom dvé tabofisté, na zimu a na léto. Podle mé je to velice Spatny,
protoze to strasné vyCerpava pastviny. Uz tam toho pak moc neroste.

Autor: Co by méli lidi délat, aby zase bylo vody vic, aby byla lepSi pastva, aby
se to spravilo?

Candrabal: Ja si myslim, Ze by se mély chranit vodni zdroje a prameny, dobfe se o
né starat . A kdyby lidi taky takhle koCovali, tak pfiroda si svoji silou poradi,
zregeneruje se.

HROM A DEST

KOUPANI V RECE

Autor: Otgd a Chatna se honi ve vodé, skacou, plavou, potapi se ...

Candrabal: ... Ulz Gol ...

Autor: Za chvili do feky Ulz Gol skaceme vSichni. Voda mi saha po
kolena a je studena a &ista. Drhneme se, mydlime, myjeme si vlasy. Candrabal ted
na brehu rozdélava ohen a do kotliku z feky nabira vodu na €aj, Cerendolgor nozem
porcuje ovCi maso k obédu.

Autor: Jak Casto sem jezdite, s rodinou?

Candrabal: Zhruba jednou tydné&. Lidi sem moc nejezdi, ale my, protoze mame letni
stanovisté celkem blizko, tak sem jezdime tak jednou do tydne.

Autor: A jezdite se sem koupat, a ...

Candrabal: Jezdime sem jednak, abychom se trochu zchladili. Pak si tady
vypereme, ale nepereme vevnitf v ty fece — abychom ji neznecistili — vezmeme si
vodu do lavoru a pereme na brehu.

Je to jedina takhle velka feka v okoli. Driv jich tady bylo vic. VSechny pfitoky, maly
fi¢ky, co vytékaji z pramene, tak se viechny vlévaly do feky Ulz Gol a vSechny ty
maly pfitoky zmizely. A to byly tady vSude ....

10
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Author: Can anyone do that, live like a nomad?

Chandraabal: [Mongolian] ... There are only a handful of us still living the
nomadic lifestyle. I've been following in my parents’ footsteps. Moving around allows
us to find better pastures for the animals. The more you move, the better for your
livestock.

[Mongolian] ... Some herders only have two campsites, one for the summer
and one for the winter. But | don’t approve of that. It depletes the pastures, and the
land becomes barren.

Author: What do you think should be done to improve the pastures, for things to
get better again?

Chandraabal: | think we should protect the water sources and springs, take
good care of them. If everyone went back to the nomadic life, the land would
regenerate.

THUNDER, RAIN

BATHING IN THE RIVER

Author: Otgoo and Khatnaa are chasing each around in the river, jumping in
and out, swimming and diving.

Chandraabal: Ulz-Gol ...

Author: Soon we all jump in. The water reaches up to my knees, cold and clear.
We soap up and rinse, then wash our hair. Chandraabal starts a fire on the riverbank,
and fills the pot with river water to make tea. Tserendolgor is cutting up sheep meat
for today’s lunch.

Author: How often do you come here?

Chandraabal: [Mongolian] ... About once a week. People don’t come here
much, but our summer grounds are fairly close.

Author: So you come here to bathe...

Chandraabal: [Mongolian] ... We come here to cool down a bit, and do the

laundry. But we don’t launder the clothes in the river. We don’t want to pollute it. We

use a washtub.

[Mongolian] ... This is the only river of this size around here. There used to be more.

The Ulz-Gol had a lot of tributaries, small creeks and rivers flowing from the springs

nearby... there used to be so many of them. But now they’re all gone ...[Mongolian]...
CHILDREN SHOUTING, SPLASHING IN THE WATER

PHONE SOUNDS

11
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Zamba: V nasem konkrétnim pfipadé, pro€ klesa hladina vody v provincii
Dornod, neni vinikem jenom klimaticka zména, ale i lidské aktivity — zvySovani poctu
dobytka, produkce zemédélskych plodin, tézebni Cinnost — doly. Doly samotné
pouzivaji vodu a také snizuji schopnost krajiny vodu zadrzovat.

Kvdli globalnimu oteplovani dnes stoupa frekvence a zavaznosti extrémnich projevu
pocasi. V Mongolsku se déje to, Ze v nékterych oblastech mame extrémni sucha a

v jinych zase povodné ... Pro Mongolsko mize byt kritické, Ze taky pfedpokladame
pfesun srazek mezi letnim a zimnim obdobim roku. Znamena to méné desté v Iété a
v zimé naopak vice snéhu. Méné desté v letnich mésicich znamena ubytek travy pro
dobytek. Vice napadaného snéhu zase zpUsobi, Zze se zvifata k travé pod snéhem
hdfe dostavaiji.

ZVUKY TABORISTE

Candrabal: Co se tyée srazek v zimé, toho mozného dzudu, tak to d&lame tak, Ze
na jafe a na podzim vzdy brzy rano pozorujeme z vrcholku vysoky hory, jak to kde
vypada, kolik je kde oblacnosti. A tam, kde jsou mraky, jestli je tam pfi zemi mlha. A
podle toho pak délame prognozu, jak budou béhem zimy velky srazky. Vime, kde
bude hodné snézit a kde snézit nebude, kde bude snéhu malo.

Autor: TakZe tam potom jdete ...

Candrabal: V t&ch mistech, kde bude mifi snéhu, se snazime pfezimovat dobytek,
aby pokud mozno nezhubl, nezeslabl, aby tam mél dobrou pastvu. Pfezimujeme tam
a nechame dobytek, aby mél mlady.

Autor: Mohla byste mi fict, co je to dzud?

Cerendolgor: Dzud je pfirodni ukaz, ktery se vraci periodicky. Kdyz neni trava dost
vysoka, ve chhvili, kdy napadne vice snéhu, nez kam ta trava sah4, tak to je dzud.
Znamena to, ze dobytek se nemUize napast — a protoze lidé dnes maji dobytka hodné
— tak pak pomfe a zivotni podminky pastevcu se zhorsi.

Autor: Kdy byl takovej nejvétsi dzud, na ktery si pamatujete?

VITR

Candrabal: Kdyz mi bylo 5 let, v roce 1980, to byl opravdu stradnej dzud. Napadlo
hrozné moc snéhu. Cely jurty byly zasnézeny, cely zimovisté bylo zapadany snéhem
a vyhrabavali jsme ze snéhu dobytek. bylo to strasny.

Cerendolgor: Co si pamatuju, tak byly tfi opravdu velky dzudy. Jednak v tom roce
1980, to mi byly tfi roky, potom v devadesatych letech, a loni byl taky dzud. Zacalo
snézit po 20. fijnu a napadlo tolik snéhu, Ze dobytek se vibec nedostal k travé.
Trvalo to az do dubna. Byl pofad snih.
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Zamba: [English] ... This specific case, water depletion in the Dornod province,
is caused both by climate change and human activity: increased livestock breeding,
agricultural production, mining... Mining uses up a lot of water, and reduces the
landscape’s capacity to retain water.

[English] ... Global warming means that extreme weather conditions happen more
frequently, with far more serious consequences. Some regions in Mongolia suffer
from extreme droughts, others from floods. We expect that precipitation patterns will
change, which would have disastrous consequences for Mongolia. It would mean
less rain during the summer and more snow in the winter. Less rain in the summer
months would mean fewer grazing grounds for the animals, and more snow in the
winter would mean that it would be harder for the animals to find grass underneath
the snow cover... [English].

CAMPSITE SOUNDS

Chandraabal: [Mongolian] ... We try to watch out for the dzud. In the spring and
fall, we try to climb a tall hill every morning, and watch around for the cloud cover.
Where the clouds gather, fog tends to keep close to the ground. Based on all those
signs, we try to predict the winter precipitation. We know where it will snow a lot,
where it won’t snow at all, or only a little.

Author: So you move to places where it probably won’t snow that much...
[Mongolian].
Chandraabal: [Mongolian] ... We try to find winter grounds with less snow. We

need to keep the livestock fed, so we need to find good pastures. We spend the
winter there and let the animals breed.

Author: So what is the dzud, exactly?

Tserendolgor: [Mongolian] ... The dzud is a weather condition that happens
periodically. [Mongolian] ... It happens when the grass does not grow tall enough and
it snows a lot. The livestock can’t reach the grass under the snow cover, which
means they can’t graze. People keep large herds these days, which means that a
large number of livestock die and the herders lose their livelihood.

Author: When was the worst dzud you can remember?
WIND, FOOTSTEPS IN THE SNOW

Chandraabal: [Mongolian] ... That was back in 1980, when | was 5 years old.
That was a terrible dzud. The yurts were covered in snow, the entire winter campsite
was snowed in. We had to dig the animals out. It was awful.

Tserendolgor: [Mongolian] ... | remember three dzuds that were really bad. The one
in 1980, | was three years old then, then one in the 1990s, and we had one last year.
It started snowing late in October, and there was so much snow that the animals
couldn’t graze at all. It lasted all the way till April. The snow wouldn’t melt for ages
...[Mongolian].
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Autor: Jak jste prezili ten posledni dzud. Bylo to tézky pro vas?

Cerendolgor:

Autor:

Loni jsme zimovali na zapad od feky, rostou tam vrby. A na svahu, kde jsme tabofili,
nenapadl zadny snih. A taky jsme si pfipravili hodné sena, opravdu hodné. Bylo to
pres 1000 kupek, to je asi 10 tun sena ..

Vim, Ze hodné lidi to nezvladlo, Ze museli opustit pastevectvi a jet do Ulanbataru ...
nebo Ze jim pomfrela velka ¢ast stdda ... Co nezvladli, co udélali Spatné?

Cerendolgor: Jsou mista, kde je moZny pfipravit si kvalitni seno a jsou mista, kde to mozny neni.

Autor:

Cerendolgor:

Autor:

Candrabal:

Cerendolgor:

Nejvic byli postizeni lidi z téch mist, kde si nemohli udélat dobry seno. Tady ten kraj
se déli na poust a changaj - lesnatou krajinu. V téch mistech, kterd byla v lété
postizena ganem - extrémnim sucem, tam neméli moznost se dostatecné senem
zasobit.

Cetl jsem o nékterych téch rodinach, co se kvlli dzudu museli vzdat pastevectvi a
prestéhovat se tfeba do Ulanbataru. Umite si predstavit, jaké to je, Zit ve mésté?

Ja si myslim, Ze to je velice tézky. Tady, kdyZz jsme s dobytkem, tak nemdme prakticky
zadné penéini vydaje. Ale kdyZ pfijedeS do mésta, tak jen co vystoupi$ z auta, jsou
potfeba penize. Kdyz jdes na trh, tak jen aby sis doSel na zdchod ..vSude potrebujes
penize, penize ... Ja si myslim, Ze kdyZz tam lidé pfijdou a nemaji zadny dobytek, tak
nemuzou jinak, neZ Ze z nich jsou Zebraci ... je to opravdu tézky.

ProC se to déje? Jak si to vysvétlujete, Ze jsou mnohem vic ta sucha a Ze dzudy
pfichazi ¢astéji nez dfiv?

Myslim si, Ze je to spojeny s tim, Ze v okoli je hrozné moc zlatych dol{l. Strasné nici a
pustosi pfirodu. Bylo tady hodné posvatnych mist, kde se na kopcich uctivali panové a
ta se kvali dolim presouvala jinam ... Myslim si, Ze ta pfiroda nam to ted trochu vraci.

Od té doby, co tady v kraji probiha tézba, tak se kope do zemé a obraci se zem. Je
z toho hotova spoust, doly za sebou zanechavaji spoust .. tak si myslim, Ze ta bozstva
nam to takhle oplacej, to je mQj nazor .

SECENI TRAVY
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Author: So how did you survive the last dzud? Was it difficult?

Tserendolgor: [Mongolian] ... We spent last winter west of the river, where the
willows grow. We found a hillside where there was no snow. We made a lot of hay,
and | mean a lot. Over a thousand haystacks. That’s around ten tons of hay.

Author: | know that a lot of people didn’t make it. They had to stop herding and
go back to Ulaanbaatar, or at least lost a large part of their herd. What did they do
wrong?

Tserendolgor: There are places where you can make good hay, but then there are
areas where it is not possible. [Mongolian] ... People from places where quality hay is
not available were affected the worst. In this part of the country, there are arid
regions, and then there is the khangai, a forested steppe. In areas affected by the
gan, an extreme drought, people could not make enough hay for the winter ...
[Mongolian].

Author: I've read about families who were forced to give up herding because of
the dzud, and move to Ulaanbaatar. Could you imagine living in a city?

Tserendolgor: [Mongolian] ... | think it must be really hard. Here, moving around
with the herds, we have virtually no expenses. In a city, you need money as soon as
you step out of the car. You go to the market, and you need money just to use the
restroom. People who lose their livestock and move to the city probably live in
extreme poverty. It must be rough for them.

Author: Why is this happening now? Why do you think the droughts and the
dzuds come so often?

Chandraabal: [Mongolian] ... | think it's because of the gold mines around here.
They devastate the landscape and pollute the environment. There used to be so
many holy places here, up on the hills, and they were all moved elsewhere because
of the mines. Somehow I think that nature is taking it out on us ...[Mongolian].

Tserendolgor: [Mongolian] ...Since they started mining here, they’ve been
digging, turning the soil upside down... They have devastated the landscape. | think
the gods are taking revenge on us.

CUTTING GRASS
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Autor: Candrabal sedi na kozliku jednoduchého Zaciho stroje, na sobé&
ma dlouhy modry kabat — dél - fialovou Cepici proti slunci a koufi cigaretu. Stroj
pomalu tahnou stepi dva konég, jeden je hnédy a druhy bily ... PoseCena trava
omamné voni.

Candrabal: Pfipravuju seno na zimu. Abychom méli na zimu seno pro krmeni
dobytka, tak tady secu travu.

Autor: Kolik cm musi ta trava mit, abyste mohl zacit?

Candrabal: Cim je trava vyssi, tak staéi mensi rozloha mista, ze kteryho se ta trava
bere ...

Autor: Kolik cm ma ta trava dneska?

Candrabal: Moc ne ... Moc dobry to neni ... Roste fidce. Kdyz je trava dobra, tak
byva porost hustSi a staci ji vzit z malyho uzemi. Trava se pak necha uschnout, az
ma svétlozeleny odstin...to se potom nezkazi ... Kdyz nebude prdet a nebudou
zadny prekazky, tak nase rodina déla senose¢ nejmin 20 dni.

Autor: Seno, to je vSechno, co staci zvifatim, aby prezili zimu, jako
jidlo?

Candrabal: Seno Zerou jenom telata a slabsi kiizlata, jinak ty dospély se normainé
pasou.

Autor: Mohl byste popsat, jak ta step voni?

v

Candrabal: Je tady pelyriek a matefidouska ... maji silnou, vyraznou
vuni.Madefidouska se podobné jako jalovec pouziva na rizny vykufovani ... A tady
to bejli, to roste na mistech, ktera pohnojil kravsky trus, to taky hodné vyrazné voni.
Kravy, jak kadégj, to taky pusobi jako hnojivo ...

Dneska pojedem vecer do soumu, plijdem se tam podivat na tancovacku.

HUDBA, SMIiCH, ZVUKOVA ZKOUSKA

Autor: Na hfisti za budovou Skoly, postavené v sovétskem stylu, je
podium. TFi rockefi v tmavych bundach vybaluji nastroje. Pfed nimi starosta vési na

krk medaile nékolika teenageram.

Can + Cer: Mladeznické sportovni utkani soumu Bayandun - pod spravou starosty.
Kulturni a sportovni den ...

Candrabal: ... Dva dny tady bylo sportovni utkani, tak tohle je zavére&na akce.
KAPELA HRAJE

Autor: Na plakatu nad pddiem je napsano, Zze sponzorem akce je jeden
z mistnich dold na zlato.
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Author: Chandraabal is steering a simple mower. He’s wearing a deel, a long
blue coat, a purple hat to shield himself from the sun, and smoking a cigarette. Two
horses, one gray, the other a bay, are slowly pulling the mower across the steppe.
We are surrounded by the heady scent of mown grass.

Chandraabal: [Mongolian] ... I'm cutting the grass to make hay for winter, so
we have enough to feed the livestock.

Author: How tall does the grass have to be so it can be mown?

Chandraabal: [Mongolian] ...The taller the grass the smaller the area you need
to cover.

Author: How tall is the grass now?

Chandraabal: [Mongolian] ... It's not good. And the grass is sparse too. In a
good year, the grass is thicker and denser, and you only need to mow a small area.
... [Mongolian] ... Then you need to let the grass dry until it turns light green, so it
won’t spoil. Proper haymaking takes at least 20 days, provided it doesn’t rain and
there are no other difficulties.

Author: So the hay is enough to sustain the animals over the winter?

Chandraabal: The hay is only for calves and weaker kids. Grown animals simply
keep on grazing.

Author: Can you describe the steppe’s typical scent?
Chandraabal: [Mongolian] ... There’s mugwort and wild thyme... very strong,
distinctive scents. Wild thyme can be used for fumigation, just like juniper. And these
weeds here, they have a strong scent too. They usually grow in places where there’s
a lot of cow dung. It acts as a fertilizer.
[Mongolian] ... We're going to the sum tonight. There’s going to be a dance.
MUSIC, LAUGHTER, SOUND CHECK
Author: Playing field behind a school building, built in the Soviet style. An
improvised stage has been built there. Three rock band musicians in black jackets

are unpacking their instruments. The mayor is awarding medals to several teenagers.

Chan & Tser: [Mongolian] ... This is the end of a sports competition in the
Bayandun sum, organized by the mayor. A sort of a festival.

Chandraabal: [Mongolian] ... There was a sports contest, and this is the final
event, sort of a closing feast.

BAND PLAYING

Author: A poster hanging above the stage claims that the event is being
sponsored by one of the local gold mines.
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KROKY

Autor: Bayandun je soumové centrum uprostied stepi. Maji tady radnici,
zdravotnické stfedisko, benzinku, a nékolik obchodl na prasném nameésti. Otgo,
Chatna a Bogi sem budou po prazdninach chodit do Skoly. V dfevéném domku se
zelenou plechovou stfechou na kraji soumu bydli Candrabalova maminka.

Maminka: Jsem Badamchand. Jsem vysokého véku, ob&anka 1. bagu, soumu
Bayandun, je mi 69 let.

Autor: Mohla byste zavzpominat, jak se zménilo poCasi od doby, co jste byla
mala holka?

Maminka: Dfriv, kdyz jel ¢lovék na koni, tak mu trava sahala az po tfrmeny. Ted je
to tak maximalné po kolena, kdyz stoji. Z toho vidime, Zze sucho se zvétSuje.

Autor: Pro€ pfichazi dzud a gan? Mate na to néjaky vysvétleni?

Maminka: Drfive méli lidi pfirodu ve velky ucté, dobfe se k ni chovali. Napf. ova,
posvatny mista, tak k nim nenechali pfiblizit cizi lidi, nenechali je na né chodit.

Tady v okoli je taky hrozné moc zlatych doll — je to asi dobry pro stat, ale plundrovat
takto pfirodu k nepoznani, to neni dobry ... Mluvi sice o rekultivaci, ale to neni nic
moc ... Dfiv to lidi védéli, ze je tam zlato, ale nesbirali ho ... Zda se mi, ze se lidi
zacali hodné Spatné chovat k pfirodé.

JiZDAV AUTE

Autor: Sedim v dZipu se starostou Bayandunu. Je to mlady, dobfe
obleCeny muz, ktery si neustale hraje se svym iphonem. Podafilo se mi ho
presvédcit, aby mi domluvil navstévu v jednom z mistnich dold na zlato. Nevim
vubec, kam a kterym smérem jedeme, jenom vim, ze dil se jmenuje Ranger
resource ... Brodime feku Ulz Gol, ze které se napaji stado koni a po chvili se
napojujeme na prasnou cestu, kterou lemuji haldy vytézené zeminy.

VYSTUPOVANI, ZVUKY DOLU

Autor: Otvira se mi pohled na fadu omselych dfevénych barakl na
hrané obrovské tézebni jamy. V jednom z téchto barakd mé vita muz v reflexni vesté
a Zluté pfilbé.
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CAR PASSING BY

Author: Bayandun is the center of the sum (district), a sort of a town in the
middle of the steppe. The dusty town square holds a town hall, a medical center, a
gas station, and several stores. (footsteps) Otgoo, Khatnaa and Bogii will be starting
school here in the fall. (car passing by) Chandraabal’s mother lives here, in a wooden
shack with a green metal roof on the outskirts of the town.

Mother: [Mongolian] ... My name is Badamkhand. | am very old. | live in the first
bag of the Bayandun sum. | am 69 years old.

Author: Could you tell us how the weather has changed since you were a little
girl?
Mother: [Mongolian] ... Once, when you rode a horse, the grass would reach all

the way to your stirrups. Now it barely goes up to your knees when you stand on the
ground. The drought is getting worse.

Author: Where have the dzuds and gans come from? What do you think?

Mother: [Mongolian] ... People used to treat nature with respect. Like the sacred
places, ovoo. Nobody would have dared to allow a stranger there before. [Mongolian]
...And now there are these gold mines everywhere. | guess it's good for the country
but plundering the nature’s resources like that, that’s not good. They’re talking about
land reclamation, but nothing much is being done. Before, people knew there was
gold in the ground, but nobody tried to get it out. | think people are treating nature
very badly.

RIDING IN A CAR, RADIO PLAYING

Author: I’'m riding in a Jeep with the mayor of Bayandun. He’s a well-dressed
young man who'’s constantly fiddling with his iPhone. | managed to convince him to
arrange a tour of one of the local gold mines. | have no idea where we are going. |
only know the mine’s name, Ranger Resource. We wade across the Ulz-Gol river,
where a herd of horses is drinking. After a while, we move onto a dusty road lined by
heaps of waste soil extracted during the mining.

GETTING OUT OF THE CAR; MINE SOUNDS
Author: | am looking at a row of shabby wooden shacks standing on the edge of
a huge mine shaft. A man in a high-visibility vest and a yellow helmet comes out to

greet me.

FOOTSTEPS
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Autor: Soundcheck, soundcheck .... MUzete néco Fict, prosim?
...Jedna, dva ...

InZzenyr: Nikhai, nikhai ...

Autor: Skvély,dékuju. Mlzete se predstavit a Fict, jakou tady mate funkci?
Inzenyr: Jmenuju se Amursajchan a jsem hlavni tézebni inZenyr.
Autor: Jak se dil jmenuje a odkdy tady je?

InZzenyr: Dul je tady od roku 2007, poslednich 10 let.
Autor: Dornod, Bayandun ... je to tady bohaty na zlato?

Inzenyr: Kolem roku 2007 tady byly jen 3 doly. Prvni téZebni €innost zaCala od
roku 90, my jsme pfisli v roce 2007 a nyni je tu kolem deseti doll. Spolecnosti, co
provadi geologické prlizkumy, téch je ted néco pfes 20 a jinak je tu 10 spole¢nosti,
co pfimo tézi.

Autor: Je ten provoz toho dolu naroé¢ny na vodu?

InZzenyr: Pouzivame vodu, ktera se pfirozenou cestou shromazduje v tézebni
oblasti . Ro¢né pouzijeme 28 ooo kubikl vody. Pficemz ro¢ni kapacita vody, ktera se
tam pfirozené generuje, je 32 ooo kubiku, takze nevyCerpavame vSechen ten
potencial vody, ktera se v téZebni oblasti pfirozené vyskytuje.

Autor: Kdyz jsme mluvili s pastevci, davali uplné vSichni - aniz jsme se
na to ptali — davali do souvislosti gan a dzud se zlatymi doly, s tim, Ze ty doly to néjak
zpUsobujou nebo ovliviiujou. Maze tam byt néjaka souvislost?

Inzenyr: Kdyz se to vezme v ramci celého Mongolska, tak celkova plocha, ktera
padne na doly, tak nedosahuje ani rozméry jednoho soumu. | v ramci tohoto soumu,
ta plocha, kterou zabiraji doly, je relativné mala. Samoziejmé néjaké vlivy na pfirodu
to ma, ale to, jak se to vyvazuje, to je véci kazdého jednotlivého dolu My mame
kazdy rok report o ¢innosti a tam seznamujeme lidi v okolnich bazich, ukazujeme jim,
jakeé byly ty negativni vlivy, co jsme proti nim udélali, a kolik jsme investovali do
mistniho rozvoje. My tfeba ro¢né udélame nakupy véci v ramci kraje za 30 milionu
tugrikd, takze ta nase ¢innost ma vliv na ekonomiku a socialni zZivot.

Autor: Tomu rozumim, ale tfeba i mala souvislost mezi suchem a dolama teda
byt mize?

20

Prix Bohemia Radio | Vinohradskd 12, 120 99 Prague 2 | Czech Republic | www.prixbohemiaradio.cz



http://www.prixbohemiaradio.cz/

Author: Sound check, sound check .... Could you say something, please? One,
two...

Engineer: Nikhai, nikhai ...

Author: That’s great, thank you. Could you tell us your name and your position
here?

Engineer:  [Mongolian] ... My name is Amarsaikhan. [Mongolian] ... | am the chief
mining engineer.

Author: How long has the mine been here?

Engineer: [Mongolian] ... The mine was opened in 2007. We have been here for
10 years now.

Author: Dornod, Bayandun ... how has it been discovered that the local soil was
so rich in gold?

Engineer: [Mongolian] ... Back in 2007, there were only three mines around here.
Mining started back in 1990. We came in 2007. There are some 10 mines around
now, over 20 companies doing geological surveys, and 10 mining companies.

Author: Does operating the mine use up a lot of water?

Engineer: [Mongolian] ... We use water that collects naturally in the mining area.
We use up approximately 28,000 cubic meters of water a year. The area naturally
generates about 32,000 cubic meters of water, so we definitely do not use up all of
the water in the mining area.

Author: When we talked with the herders, all of them, without any prompting
from us, claimed that the dzud and the gan were somehow related to the gold mines,
that there was some kind of a cause-and-effect connection. What do you think about
that?

Engineer: [Mongolian] ... If you compare the size of the mining region to all of
Mongolia, the total area occupied by the mines is smaller than a single sum. And
even in this sum, the mines take up a relatively small space. Yes, there probably is
some environmental impact, but it's every mine’s responsibility to compensate for
that. ...[Mongolian] ... We publish an annual report and present it to people in the
surrounding bags, showing them how much we have invested in local development.
Within the district, we make annual purchases worth 30 million tugrik, which benefits
both the local economy and social life.

Author: | understand that. But don’t you think there can be at least some
connection between the droughts and the mining operations?
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InZenyr: Je to mozné ... Samoziejmé urcita moznost tam je, ale jsou potieba
pfesné studie. Ty doly jsou tady skoro 30 let a za tu dobu bylo spoustu velice
dobrych let, kdy nebyly s poCasim zadné problémy. Ale hned, jak se néco stane,
nebo kdyz je horsi rok, tak vSichni vini doly. Je potfeba vzit v potaz, Ze na spousté
mist v Mongolsku, kde vibec Zadné doly nejsou v okruhu tfeba 200 km, tak jsou taky
vyschla jezera. Takové pfipady taky existuji, takZe je tfeba vzit v potaz celkovou
zmeénu svétového klimatu a je potfeba presné konkrétni studie.

Autor: DalS$i véc, co nam lidi Fikali, Ze jsou pro né dulezity posvatny mista ova.
Berete na né néjak ohled?

InZenyr: NezZ dostaneme licenci na tézbu, tak vZdy o ni rozhoduje valna
hromada ob&anu na urovni bagu. Ukazeme jim, tady mame to udoli, kde bychom
chtéli tézit ... je tam néjaké misto pamétihodnosti, historické pamatky nebo uctivani
...je to dost daleko odpramene, zdroje vody? A to povoleni musi odsouhlasit ta valna
hromada ob&anu bagu. Seznamime je s nasim dlouhodobym zamérem,

s investicemi, kolik vznikne prac. mist. Pokud by se tam bylo misto uctivani, tak jestli
to mdzeme zohlednit. Pfistujeme k tomu s maximalni uctou a to schvaleni je na téch
mistnich obyvatelich.

Autor: A myslite, Ze to tak maji vdechny doly tady?

InZzenyr: Ten pfistup je stejny. Ale je tam taky vliv kulturnich rozdila, protoze
tradicné pro koCovné pastevce je idealni, aby pfiroda zUstala zcela nedotCena, zcela
zachovana. Uctivaji rizné pany téch mist. Po staleti maji pfistup, Ze pfiroda by méla
zustat nedotena, vlibec se do ni nesmi kopat. Pak je zde samoziejmé pristup
usedlé kultury, ktera tak jako tfeba na zapadé, v Evropé, jde za tim, vytézit z toho
zisky a ziskat uzitek. Jsme do urcité miry uz taky usedla kultura a ten pfistup je taky
z toho ziskat uzitek, ale pokud mozno pak zem zrekultivovat.

Autor: Vy jste tady odsud?
InZzenyr: Z Ulanbataru.

ZVUKY DOLU

HRABANI TRAVY, ZPEV, PISKANI

Autor: Candrabal se svymi syny shrabava uschlou travu. Pomalu se stmiva.
Od jurtovisté sem doléha vzdaleny Stékot psu, ktefi doprovazi stado ovci z pastvy
domd.

Candrabal: Chatna ma 5 let, loni se naudil jezdit na koni. Chodi za mladym
dobytkem, za telatama a za ovcema. Kdyz se ted pfi senoseci na koni shrabuji kupky
sena, tak to taky déla ... Otgd se na koni naucil jezdit ve 4 letech, ted je to tfeti rok,
co uz jezdi na koni.

Autor: Co bude ten dalsi krok, co se ted budou ugit?
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Engineer: ltis possible, certainly... But you would need some thorough research
to confirm it. The mines have been here for over 30 years now. During that time, we
have had a lot of good years when the weather was absolutely fine. But whenever
there is a bad year, people always start blaming it on the mines. You should realize
that there are places in Mongolia where lakes have been drying out too, even if there
are no mines there within a 200-kilometer radius. We need to take the global climate
change into account, and some thorough and specific research would have to be
conducted. ... [Mongolian].

Author: People also told us about the sacred places, the ovoo. Do you take care
to protect them?

Engineer. Before we obtain the mining license, there has to be a general
assembly of the bag’s residents. We do a presentation, show them the area we
would like to mine, and ask whether there are any places of significance — historic
buildings or monuments, places of worship, and so on. We make sure the area is far
enough from a water source. The general assembly has to approve the permit. We
present our long-term plans, investments, employment opportunities... So if there
happens to be a sacred place, we can take that into account. We always approach
this issue with maximum respect, and leave it to the local residents’ approval.

Author: Do you think all the other mining companies follow your example?

Engineer: [Mongolian] ...Generally, yes. But still, there are bound to be some
cultural differences. The nomadic herders would like the area to remain undisturbed.
They worship the gods of these places. For centuries, they have believed that the
land should remain unspoiled, that it was forbidden to dig it up. But those who live a
sedentary lifestyle, like people in Europe, they think differently. They believe that land
should be utilized to make profit. Mongolia itself has been shifting toward a more
settled lifestyle as well, so there has been a shift toward a more utilitarian approach,
even if we believe the land should be reclaimed afterwards.

Author: What about you? Are you from around here?
Engineer: No. | am from Ulaanbaatar.

FOOTSTEPS, DOOR OPENING, MINE SOUNDS

RAKING GRASS, WHISTLING, SINGING
Author: Chandraabal and his sons are raking the dried hey. Twilight is falling.
We hear the dogs barking near the yurt camp in the distance, as they herd the sheep
back home from pasture.
Chandraabal: [Mongolian] ... Khatnaa is now 5 years old. He learned to ride a
horse last year. He takes care of the young, the calves and the lambs. He can help
rake up the hay. Otgoo learned to ride when he was 4 years old, he’s been riding for

three years now.

Author: What are they going to learn now?
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Candrabal: Ted pujdou do $koly. A potom podle toho, jakou si vyberou profesi...
Chci, aby se dal ucili, aby dal studovali.

Autor: Ted bych se chtél vratit k tomu, jak jsme v€era navstivili ty doly.
KdyZ jsme tomu dilnimu inZenyrovi fikali, Ze se niCi ova a Ze to lidem vadi, tak Fikal,
Ze je vzdy valna hromada ob&anUl bagu, ktera to musi odsouhlasit. Mohli jste se

k tomu néjak vyslovit, zu€astnit se toho?

Candrabal: Nikdy jsem se toho neugastnil, nemam k tomu moc dobrej pfistup,
nesouhlasim s tim. Oni tam sbiraj podporu od lidi, sbiraj podpisy, pomUZze jim to
k ziskani licence ... ale toho jsem se ja nikdy nezucastnil.

Autor: Candrabal rukou nabira hrst travy a mne ji mezi prsty. Kdyz ji
nashromazdi dost, jeho dobytek v pofadku pfeZzije zimu.

Candrabal: Ja jsem od malitka pasl dobytek, staral jsem se o kravy — stejné jako
moji rodie — takZe ten dobytek mam moc rad. Kdybych nemél dobytek, tak jsem
uplné chudej, nemam zadny Zivobyti, Zadnej Zivot ... Kdybych pfiSel do mésta, Ze
chci néjakou praci, tak zadnou nenajdu ... takhle to mam .. proto ten svuj dobytek
moc miluju.

HRABANI, ZPEV, PREBEHNUTI KONE
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Chandraabal: [Mongolian] ... They’re going to start school soon. And then it's up
to them to choose what they want to do. | would like them to study, get good
education.

Author: I'd just like to go back to our visit in the mines. We told the mining
engineer about the ovoo, that people don’t like when they are destroyed. He told me
that any such things have to get the approval of the bag’s general assembly. Have
you ever participated in the assembly, do you have any say in what happens?

Chandraabal: [Mongolian] ... No, I've never been there. | don’t agree with what
they do. They try to get people to support them, to sign petition for them to get the
license. I've never been involved in that.

QUIET SINGING

Author: Chandraabal picks up a handful of grass and rubs it between his
fingers. If he can make enough hay, his herds will survive the winter.

Chandraabal: [Mongolian] ... | have been a herder ever since | can remember,
just like my parents before me. | love my animals. If | didn’t have my herds, | wouldn’t
have anything, no livelihood. If | moved to the city | could never find a job.
[Mongolian]... That’s just the way it is. That’'s why | love my animals so much.
(laughs)

RAKING HAY, SINGING, HORSE RUNNING PAST
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